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latex - natural rubber latex was (‘ja"”“ht‘“}‘]( “a“"f' iy Lelatex JRECA r-.uhl uJauulV alami--lateks karet alamitidak I?{ngﬁﬁ §§Vﬁﬁ HEDS afelAzt 77| Dofal lateksten iretimenistr OGS - ol 0255 438 (ganka | - lateks getah aslitidak digunakan Khdng dugc am thmd cao su tnhién
not used as material in the e ans u_-.uhh bl | digunakan sebagai bahan dalam ] L 1724315 HE Al Q22 AFREX| S'h,azl'? ‘:’f"m'"de malzeme ofarak 033 Yo 3 5 () s 43 aha WSSV | sebagai bahan dalam pembuatan -mi @osutynhién khong dugcst
T [ amufacture of the dg¥ie " Ja abrication du disposi., T el eyt pembuatan FABIBLE R srorsLch ogallatel { e st Al y TS —peranti, —————~ —dunglam nguyén iéu san xudtthistbi—{

Sterile, single-use pen needles Aiguilles stériles a usage unique pour stylo d’injection Bas) g5 pal Jarum pen steril sekali pakai
Intended for use with pen injector devices for the subcutaneous injection of drugs. Congues pour un usage en association avec un stylo dinjection, pour linjection sous-cutanée de médicaments. iy ) il Al a3 e g Dimaksudkan untuk digunakan dengan perangkat injektol pen untuk injeksi obat subkutan.
For healthcare professionals and lay users. Pour les professionnels de la santé et les utilisateurs non professionnels. JJJL'J\ el siaalldde ) Jaa (B omaliaind Untuk ahlikesehatan dan pengguna awam.

NOTE: Read the needle gauge and length on the seal to make sure you are using the right pen needle for  REMARQUE : vérifiez le calibre et la longueur de l'aiguille sur ['opercule de protection pour vous assurer d'utiliser Sl dulial) A8 ) claladind (e A<ttt Bl s O ,dl L gha g5 ) ubiia § 8 ;4adla  CATATAN: Bacalah ukuran dan panjang jarum pada segel untuk memastikan Anda menggunakan jarum pen
you or ask for assistance if you have impaired vision. Also do so, if you are a healthcare p laiguille iée pour vous ou d dez de Iaide si vous éprouvez des difficultés de la vue. Effectuez cette ash ol doasall e Jl) Auad] s 1) Ly dlly o8, panll cinia (e et i \4! mws k) yang tepat atau mintalah bantuan jika Anda memiliki gangguan penglihatan. Lakukan hal yang sama jika
a caretaker or a family member assisting a patient! vérification méme si vous étes un professionnel de santé, un soignant ou un membre de la famille aidant un patient. oAl Anda seorang tenaga ahli kesehatan, perawat pasien, atau anggota keluarga yang membantu pasien.

How to get ready for injection: Comment vous préparer a l'injection : Cara menyiapkan injeksi:
Choose and disinfect the injection site. Change the |njection site often to avoid tissue hardening. You can  Choisissez et désinfectez le site d'injection. Alternez le site d'injection pour éviter un durcissement des tissus. iy Myy Al gaa i 105 ) gom e s e J‘»y by sl ase ) Tentukan dan lakukan disinfeksi pada tempat injeksi. Ganti tempat injeksi sesering mungkin untuk menghindari
inject drug into the fatty tissue of the abdomen, bittocks or the outer side or front of the upper thigh.  Vous pouvez injecter le mgdicament dans les tissus graisseux de I'abdomen, des fesses, ou de la face externe Y Aieda i 3adl e o AN sl saeiall el 35 pengerasan jaringan. Anda dapat menginjeksi obat ke jaringan lemak di perut, pantat, atau sisi luar atau depan
Injections into the upper arm or the inner side of the upper thigh are not recommended as the risk of injecting ~ ou avant du haut de la cifisse. Les injections dans le bras ou la face interne du haut de la cuisse ne sont pas m‘r‘ i T aamall i\éﬂ N ks adl el e éu‘ paha atas. Injeksi ke lengan atas atau sisi dalam paha afas tidak disarankan karena tingginya risiko injeksi pada
into a muscle is high. recommandées en raison des risques €levés assoclesauxmjecnons intramusculaires. o ¢l s o n otot.
Injection technigues: The injection site and technique should be recommended to you by your healthcare  Techniques d'injection': Votr fevrait vous aider a choisirla technique et e ste dinjection. Asbudy il go 0y a5 iy 10 3 Byl e ) sl 0, Teknlk injeksi: Tempat dan teknik injeksi harus berdasarkan saran tenaga ahli kesehatan Anda. Rekomendasi:
professional. Recommendat Injection with a skin fold at a 90° angle: it is recommended that you Recommandations: Injectmn dans un pli cutané a un angle de 90° : il est recommandé d'injecter dans Injeksi dengan lipatan kulit pada sudut 90°: Anda disarankan untuk menyuntikkan ke lipatan kulit secara
inject into a skin fold vertically to prevent too deep an injection and hitting the muscle tissue. To make a skin - un pli cutané a la verticale pour éviter une injection trop profonde quirisque detoucherautissu musculaire. Pour fare vertikal untul mence?ah suntikan terlalu dalam dan mengenaijaringan otot. Untuk membuat lipatan kulit saat
fold when injecting, pinch the skin between the thumb and forefinger and do not pull up the muscle.  un pli cutané lors de I'injection, pincez la peau entre le pouce et I'index en évitant de tirer sur le muscle. Injection . penyuntikan, cubit kulit di antara ibu jari dan telunjuk, tetapi jangan menarik ototnya. Injeksi dengan lipatan
Injection with a skin fold at a 45° angle: this injection technique is only recommended when you have  avecun pli cutané a unfangle de 45° : cette technique d'injection n'est recommandée que si vous avez trés peu 5 = il ) ) FENYIN 1 Lolaa @-' B ,& f e 1m il kulit pada sudut 45°: Teknik injeksi ini hanya disarankan apabila Anda memiliki jaringan lemak subkutan yang
very little subcutaneous fatty tissue. The minimum anjgle should be 45°. If the angle is less than 45°, the drug  de tissu graisseux sous-cutané. L'angle minimum doit étre de 45°. Si I'angle est inférieur a 45°, le médicament risque ul;-“ \_:ls i s dl I sangat sedikit. Sudut minimum harus 45°. Jika sudutnya kurang dari 45°, obat mungkin tidak akan mencapai
may not reach the subcutaneous fatty tissue and result in wealing or bruising at the injection site. Injection  de ne pas atteindre le tissu graisseux sous-cutané et de provoquer une cicatrisation ou une ecchymose au site 'dh_“e‘s’“@ is, ’ ﬁf‘J "‘:\ o jaringan lemak subkutan dan mengakibatkan luka atdu memar di tempat suntikan. Injeksi tanpa lipatan
without a skin fold at a 90° angle: if your layer of fubcutaneous fatty tissue is very thick, you canmakean  d'injection. Injection sanjs pli cutané a un angle de 90° : sivotre couche de tissu graisseux sous-cutané est trés e kulit pada sudut 90°: Jika lapisan jaringan lemak subkutan Anda sangat tebal, Anda dapat melakukan injeksi

injection without a skin fold. When you do not use a skin fold, it is recommended that you inject ata 90°angle  épaisse, vous pouvez faire Une injection sans pli cutané. Lorsque vous n'utilisez pas de pli cutané, il est recommandé H il yie n 90 Ll oiide U""" wlall b “Jl“‘ gl g dla 8 Aol (b 03 e tanpa lipatan kulit. Jika Anda tidak menggunakan lipatian kulit, Anda disarankan untuk menyuntikkan dengan
and choose a short or medium-length needle (up to  mm). d'injecter a un angle de 907et de choisir une aiguille courte ou moyenne (jusqu'a 6 mm). ) (e 6 S o) shall s s i 50085 gt 90° dan memilih jarum pendek atau sedang (hingga 6 mm).
See table below for suggested needle lenght per your age and BMI: Voir le tableau di-dessous pour la longueur daiguille suggérée selon votre dge et votre IMC: (BMI) pca ) LS ji'ga gl jas a7 58aY 5 oY) Jsha &8 jmalolisf 3050 Jgaadl @21, Lihat tabel di bawah ini untuk panjang jarum yang disarankan sesuai usia dan IMT Anda:
99 ght per yourag p g g 99 g Ppanjang ; yang
NEEDLE LENGTH* LONGUEUR DE LAIGUILLE* (BMI) S dsh * PANJANG JARUM*
AGE BMI Without skin fold With skin fold angled AGE IMc njctiondrite Avecinjection angulaire el VLS b iseads ia]) P E N USIA IMT Injeksifurus tanpa Injeksilurus atau miring
skinio it snsplet doieduphatan N IR P A 4ol i Tpetan kit dengan fpataresft
Children — — 4mm, 5mm Enfants — — 4mm, 5mm Juky) — — 4a5aa Anak-anak — — 4mm, 5mm
Slim adults — — 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm Adultes minces — — 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm Gsiaailiy gdud) — — 4010 <pa 8 can 6 can5 can owlfg‘ﬁlﬁ? — — 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm
Average 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm Poids moyen 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm dangiall oy 50 4oa 50012 ¢aa 10 cae 8 ¢anf cae Rata-rata mm Smm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm
Adults Overweight Adultes Surpoids sl RS Dewasa Kegemukan
(BMI>295) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm ( EP> 25) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm (25<M,{f§)‘:}4) 4pafipalcan 2212 ¢aa 10 cae (|ﬁm>25) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm
*Consuit your heafthcare professional for assistance in choosing the appropriate needle fength, injection technique and site. i 7 i s i iguile, de la technique dinjection et dt i iés sl cia) sl 5501 sk gt il L s e laall e J peanllels palalfaallide ) Jladl jiual* i i i jarum, teknik, jeksiyang tepat.
/\ caution: /\ ATTENTION: i AN\ /N PERHATIAN:
Avoid infections. Do not reuse or share pen needles,|Do not use pen needles if the individual packaging is  Evitez les infections. Ne pas réutiliser ni partager les aiguilles pour stylo. Ne pas utiliser une aiguille pour stylo si alaal) Cali Al 8 Al 5l anis Y S Lk 5f aDBY) il alasid ale) a5 sal) Caind Hindari infeksi. Jangan gunakan ulang atau berbagi jarum Een. Jangan gunakan jarum pen jika kemasannya
damaged or if the seal is missing o if the needle appears to be damaged. To avoid accidental needlesticks, S0 emballa?e est endommagé, si [opercule de protection est manquant ou 5||a|g|1mlle semble endommagée. £ 5 Am el L) i) A4 5 8 ) S 13 5 c8o site salondl IS 13 gl sl rusak atau jika segelnya hilang atau jika jarumnya tampak rusak. Untuk menghindari kecelakaan tertusuk
never handle someone else’s pen needles. Pen needles are single-use only and should be disposed of safely in Pour éviter Tes piqres daiguilles accidentelles, ne jamais manipuler les aiguilles pour stylo d'une autre X8 : TR T o AR R f_f’ e ® AT jarum injeksi yang sudah terpakai, jangan pernah memegang jarum pen orang lain.Jarum pen untuk sekali
? penr - 9 only disp Y personne. Ces aiguilles sont a usage unique et doivent tre éliminées en toute sécurité, conformément a la A padil o e oM ) ge Jalall Wil Caind Aabs pakai dan harus dibuang dengan aman sesuai peraturan setempat.Jauhkan dari jangkauan anak-anak tanpa
accordance with the local regulations. Keep out of reach of children without adult supervision. réglementation ocale. Garder hors de portée des enfants en I'absence de surveillance d'un adulte. P orang dewasa.
X 4 \ Remove the inner plotective cap by pulfing it straight out to prevent bending X 4 . Retirez e capuchon de protection interne en fe maintenant droit pour éviter () e JSEy dsms IO (e (1 ) ol AV 3L o )(/ X 'y . Lepaskan tutup pefirjdung bagian dalam dengan menariknya secara furus
7 / of the needle and/of damaging the needle tip. / que faiguille ne se torde et/ou dendommager fextrémité de /aiguifle. APERVANE L I FE SO QU O EN 7 / V / untuk mencegah jarym bengkok dan/atau merusak ujung jarum.
Consult your healthcare professional for assistance in choo |n?lheappropr|ateneedle length and |njed|0nle(hn|que Consultez un professionnel|de santé pour quiil vous aide a choisir la longueur dalguille et Ia technique dinjection il bl 5331 sl L) (o bl e J el Gl Rl ke ) omdl 20 Konsultasikan dengan tenaga ahli kesehatan Anda unjtuk mendapatkan bantuan dalam memilih panjang
Remember torotate the injection site! Follow the instructions for use, specic storage ié NOLIb|IeZpan ltener le site dinjection! Suivez les directives définies dans | S e Jaball s Al ansadl o il 5 s L il '-‘3“)”’”)5“-‘ Oplid) jarum dan teknik injeksi yang lepal.lnﬁallah untuk rerotasi lokasi suntikan!lkuti petunjuk penggunaan,
your pen injector device and the patient information leaflet of the drug Seekimmediate medical attention if you have feclﬁquesdemreposage etde manipulation de votre stylo d'injection et le feuillet dinformation dumédicament a ntention Jﬂlw‘ﬁ 13} Alalall Lpdall i) sl (s sl ) o sal) e sbeas y2 e Sl <&l saran penyimpanan dan penanganan khusus perangkat injektor pen Anda dan brosur informasi obat untuk
any health concemn. les patients. Si vous souffrez d'un quelconque probléme de santé, consultezimmeédiatement un médecin. ) Assaacasiacsl  pasien. Segera cari pertolongan medis jika Anda memiliki masalah kesehatan.
Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the manufacturer and the local -~ Tout incident grave se prqduisant en rapport avec le dispositif doit étre signalé au fabricant et aux autorités | adaalldse Sl VIS fcialid) sAaiadll AS 500 LY Slead) gy 3l julad g _u\A@ £30Y) s Setiap insiden serius yang terjadi terkait perangkat inj harus dilaporkan ke produsen dan otoritas/lembaga
competentauthorities / government agencies, as applicable. compé locales/ag selon le cas. ) iy lesndaing pemerintah kompeten sefempat, jika sesuai.
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Us|g Y W LIS Steril, tek kullanimlik kalem igneleri Sl gl Al G puaa b S 5 s sWs () 3gm
- p — OFZo| W} FALS QIS H FY AX|QH B AESE7| I3t AYLICE 2l MEIF X Ut laglann derialt icin kalem enjektd aleadians K s pales s il ) B3 le G b A Lt sl
ﬁi&?;}gﬁg&%Lﬁﬁmz ESIRERER - AERHE 9feh AL Saqlik calisanlari ve bu konuda bilgi sahibi olmayan kuIIanlalangn e OIS 5 Sl sla Sl je haadia sl
& a5 E L HIEMmERR A (0,25mm x jmmA20,23mm x 4 mm) A3 8o LIS Hlo|xjet Zo|E lo] SHIE M LIS AFRSID QEX| HQISHIAIR. A2{0] | NOT: Size en uygun kalem ignesini kullandiginizdan emin olmak igin miihiir iizefinde yaziliigne numarasi 2% Ci:‘:su“ﬁ“)‘“ dshsef ""‘%—'\:""“‘“ ’J‘ S ““"“‘Luﬁ‘“ﬂ “ST“ J u‘:_-\:‘ Sln A
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EN ACCU-FINE® pen needles are available in 6 versions differing in needle diameter and length to meet your individual needs.

Jarum pen sekali guna dan steril

Bertujuan untuk digunakan dengan peranti penyuntik pen bagi suntikan subkutaneus ubat.
Bagi pakar penjagaan kesihatan dan pengguna biasa.
NOTA: Baca tolok dan panjang jarum pada pelekap lfagi memastikan anda menggunakan jarum pen yang
betul untuk anda atau minta bantuan jika anda memjpunyai masalah penglihatan. Juga berbuat demikian,
jikaanda seorang pakar penjagaan kesihatan, penjaga atau ahli keluarga yang membantu pesakit.

(ara bersedia untuk suntikan:
Pilih dan nyahjangkit tempat suntikan. Tukar tempat suftikan dengan kerap untuk menﬁelakkan pengerasan tisu.
Anda boleh menyuntik ubat ke dalam tisu lemak bahagian abdomen, punggung, atau bahagian luar atau bahagian
depan paha atas. Suntikan ke dalam lengan atas atau bahagian dalam paha atas tidak digalakkan kerana risiko
menyuntik ke dalam otot adalah tinggi.

Teknik suntikan: Tempat dan teknik suntikan harus disyorkan kepada anda oleh pakar penjagaan kesihatan anda.
(Cadangan: Suntikan dengan lipatan kulit pada sutut 90°: anda disyorkan agar menyuntik ke dalam lipatan
kulit secara menegak untuk mengelakkan suntikan terlaju dalam dan menyentuh tisu otot. Untuk hasilkan lipatan
kulit semasa suntikan, picit kulit di antara ibu jari dan telunjuk dan jangan tarik otot ke atas. Suntikan dengan
lipatan kulit pada sudut 45°: teknik suntikan ini harjya Jisyorkan apabila anda mempunyai jumlah tisu lemak
subkutaneus yang sangat sedikit. Sudut minimum harusjah 45°. Jika sudutnya kurang daripada 45°, ubat munEkin
tidak dapat mencapai tisu lemak subkutaneus dan boleh menyebabkan bilur atau lebam di kawasan suntikan.
Suntikan tanpa lipatan kulit pada sudut 90°: jika lapisan tisu lemak subkutaneus anda sangat tebal, anda boleh
melakukan suntikan tanpa lipatan kulit. Apabila lipatan kulit tidak digunakan, anda disyorkan untuk memilih jarum
pendek atau sederhana (panjang tidak lebih daripada 6 mm) dan menyuntik pada sudut 90°.

Lihat jadual di bawah untuk panjang jarum yang dicadangkan mengikut umur dan Indeks Jisim

Kim but tiém tiét trung, dung mét lan

Dugc chi dinh strdung véi cac bit tiém dé tiém thuc dui da.

Danh cho nhan vién y t& vangudi ding khang chuyén.

GHI CHU: Hay doc duomg kinh va 6 dai ctia kim trén 16p niém phong dé ddm bdo réing ban dang st dung kim
biit tiém phu hop véi miph hodc yéu cau hé trg néu ban bi suy giam thi luc. Cing lam nhu vay, néu ban la
nhén vién y t& ngudi cham soc siic khde hoacla thanh vién gia dinh h trg bénh nhan.

Lam thé nao dé san sang tiém:

Chon va sat triing vi tri tié. Thay déi vi tri tiém thung xuyén @é tranh lam cting mé. Ban c6 thé tiém thudc vao
md md @ viing bung, mong, mat ngoai hodc mat trudc ctia dui trén. Khong nén tiém vao cénh tay trén hodc mat
trong ctia di trén vi nguy co tiém vao co la rét cao.

Ky thuat tiém: Vi tri va kj thuat tiém nén dugc nhan vién y t€ khuyén nghi cho ban. Loi khuyén: Tiém vao
nép gap da & g6 90°: ban nén tiém vao nép gép da theo chiéu doc dé trénh tiém qua sdu va cham vao mo
0. D& tao nép gdp da khiltiém, véo da giita ngén cdi va ngon trd va khong kéo co lén. Tiém vao nép gap da
§ g6 45°: ky thudt tiém|nay chi dugc khuyén nghi khi ban ¢6 rét it mé mé dudi da. Goc t6i thiéu phai la 45°.
Néu géc nhé han 45°, thudc c6 thé khong téi duge md mé dudi da va dan dén vét thuong hodc bam tim tai chd
tiém. Tiém khdng vao nép gap da & g6c 90°: néu I6p mo ma dudi da cta ban rat day, ban c6 thé tiém ma
khong can nép gdp da. Khi ban khdng tiém vao nép gdp da, ban nén tiém & goc 90° va chon kim ngén hodc
trung binh (t6i da 6 mm).

Xem bang bén duéi dé|biét chiéu dai kim dugc dé xuat theo @ tudi va chi so BMI cia ban:

Tubuh (BMI) anda:
PANJANG JARUM* . CHIEU DAI KIM*
UMUR BMI T ikan lurus Dengan lipatan kulit bersudut TUOI BMI Tiém thdng khng Tiém véinép gdp da
Jinatan kulit atau suntikan Jurus nnépgip da nghiéng hodc thing
Kanak-kanak _ — Amm, Smm _| Tréom — — Amm, Smm
0ran|€;us=‘e|;uasa _ — 4mm, Smm, 6mm, 8 mm, 10mm Nguailén gay — — 4mm, 5mm, 6mm, 8 mm, 10mm
Sederhana 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm rung binh 4mm 5mm, 6mm, 8mm, 10mm, 12mm
Orang dewasa v Nguoi In —
badan berlebin
erd (BMI>25) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm th\;lfla;g?) 4mm, 5mm, 6mm 8mm, 10mm, 12mm
*Rujuk pakar kesihatan anda untuk bantuan datam memilth panjang jarum, teknik suntikan dan tempat yang sesuai. *Tham vin y kién nhan vién y € cda ban dé duoc hé tro trong viéc iua chon chiéu dai kim, kj thudt tiém va vi trf tiém thich hap.
/N Awas: /\ THANTRONG:

Elakkan jangkitan. Jangan gunakan semula atau by

erkongsi jarum pen. Jangan gunakan jarum pen jika

pembungkusan individu rosak atau jika pelekap hilang atau jika jarum kelihatan rosak. Bagi mengelakkan

tusukan jarum yang tidak disengajakan, jangan seka;
hanya digunakan sekali sahaja dan harus dilupuskan
daripada jangkauan kanak-kanak tanpa pengawasan

i-kali mengendalikan jarum pen orang lain. Jarum pen
lengan selamat mengikut peraturan tempatan.Jauhkan
orang dewasa.

terus kefuar untuk

Keluarkan p p

dafam dengan
kok dan/atau

"

jarum

X N
/ y
7

Rujuk pakar ke5|hatan anda untuk bantuan dalam m;

hujung jarum.

emilih panjang jarum dan teknik suntikan yang sesuai.

Jangan lupa h tempat

khusus bagi peranti penyuntik pen anda dan risala
perubatan dengan segera jika anda mempunyai seba|
Sebarang kejadian serius yang berlaku berkaitan d
pihak berkuasa yang berwibawa / agensi kerajaan tes

ggunaan, saranan penyimpanan dan pengendalian
maklumat pesakit tentang ubat. Dapatkan rawatan
ang masalah kesihatan.

ngan peranti perlu dilaporkan kepada pengilang dan

Tranh nhiém trung. Khng sir dung lai hodc diing chung kim biit tiém. Khong sudung kim bt tiém néu bao
bi bi hu hong hodc khong con niém phong hodc néu kim ¢6 dau hiéu bi hong DE tranh vo tinh dam phal kim,
dung bao gio cdm kim bt tiém clia nquoi khac. Kim biit tiém chi dugc sit dung mot Ian va phai dugc xtrly an
toan theo quy dinh cia d|a phuong. D€ xa tam tay tré em khi khang c su gidm sat ctia nguoi I6n.

X v

Thdo ndp bdo vé bén trong bdng cdch kéo nd thang ra @€ trdnh iam cong kim
va/hodc fam hdng dau kim.

Tham van y kién nhan vién y t€ cda ban dé dugc hé trg trong viéc lya chon chiéu dai kim, ky thut tiém va vi tri
tiém thich hap. Nhd thay loi vi tri tiém! Thuc hién theo céc uéng danstt dung, khuyen nghl bio quanva cach
X0'1y cu thé cla bit tiém kGa ban va ti hudng dan st dung cta thuéc. Néu ban co bat ky van dé stic khe no,
hay tim dén sy hé trgy té ngay lap tuc.

Bt ky suco nghiém trong nao xay ralién quan den thiét bj phai dugc béo cdo cho nha san xudt va cac co quan

npatan, yang berkenaan.

m COMPATIBILE WITH MOST PEN INJECTORS AVAILABLE ON THE MARKET:

ACCU-FINE® pen needles are compatible with
Omnican°®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302,
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humald
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy°FlexTouch®, Novol.
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen|
ACCU-FINE® pen needles can be used with thel

he following pen injectors available on most markets:

Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISIO
g"KwnkPen mounjaro®KwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPe
t°, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Vi(toza®, Xultophy®, Ozempic®, Sa:
Polhumin Pen, buuomatukllen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen -
ifollowing pen injectors available in the USA:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
Find the detailed list of compatible pen injector devices on: www.htl-strefa.com

<6 tham quyén / o quanjguan Iy dia phuong, néu c6.

N, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen® ier; GensuPen®-Copernicus;
° Ergo/ Ergo I/ LUXURA/LUXURA HD/savwo ﬁyetta"Pen Forsteo®-Eli Lilly;
xenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Gani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;

(G COMPATIBLES AVEC LA PLUF

Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent &
Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302,
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humald
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, Novol

Retrouvez la liste détaillée des stylos dinjection comp

108 ) alina A5 3 giall A Aalhl) cBal) 3
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humald
HumaPen®

A8y Banctall LY gl B 5 _jh giall A 4
www.htl-strefa.com : e 48l siall 431 Qun )

Jarum pen ACCU-FINE® sesuai dengan injektol

Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen;
Jarum pen ACCU-FINE® dapat digunakan deng
HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen‘|
Temukan daftar rinci perangkat injektor pen yang seg

) 95 EAS BRI 3

GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalo
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, Novol.
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen|
HBWBEIH RN EEOJfELUT 434

Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen,
Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent étre
HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

) SESUAI DENGAN SEBAGIAN B

Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISIC

®KWIkPen mounjaro®KwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPei
t", NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Sa:
Polhumin Pen, briomatukllen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen -
ées avec les stylos d'injection suivants vendus aux E.-U

atibles sur le site : www.htl-strefa.com

| aa dsatil) ACCU-FINE® ) aladicd) ¢S

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/30, ), Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®,

g‘°KW|kPen mounjaro®KwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPel

FlexPen®, FlexTouch®, wegovy“FIexTouchm NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
Lyxumia®- Sanofi-Aventis; ypsopen®, Gansulin Pen, Polhumin Pen, buomaruk(len®- Ypsomed; PuregonPen® -BD Medlcal Xiu Lin Pen - Gani Technology, pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;
o
URA

oRall 35

, Autopen® RD, Tacti
ACCU-| FINE® pw\ ) pladiul (S
A e gl ey

ESAR INJEKTOR PEN YANG TERSEDIA DI PASARAN:
pen yang tersedia di pasaran berikut ini:

Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ Classic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmei pernicus;
GensuPen 2, GensuPen IMPROVE-Nemera; Humalog*KwnkPen mounjaro®KwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen® Ergo/ Ergo Il/ LU X U RA/LUXURA HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
FlexPen®, FlexTouch®, wegovy®FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Vi(tozaQ, Xultophy®, Ozempic®, Saxenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,

Polhumin Pen, buomatukllen®- Ypsomed; Pure
an injektor pen yang tersedia di AS berikut i
Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
uai di: www.htl-strefa.com

en® - BD Medical; Xiu Lin Pen -

18 :

ACCU-FINE® ZB G118 RIS AR A S M5 LRGN T HISEEEHRES
Omnican®Pen 31/32-B. Braun; BerliPen® 301/302, Autopen® 24/ (lassic-Owen Mumford; BerliPen® JUNIOR/ areo/ areo2/PRECISION, JuniorSTAR®, TactiPen®,

g°KwikPen, mounjaro®kwikPen, ABASAGLAR® KwikPen®, Humulin® N Pen, HumaPen
t°, NovoPen® 3/4/5/6/Echo®/Echo®Plus, Junior, Victoza®, Xultophy®, Ozempic®, Sa:
Polhumin Pen, briomatuklen®- Ypsomed; PuregonPen® - BD Medical; Xiu Lin Pen -
L% © www.htl-strefa.com

'ART DES STYLOS INJECTEURS DISPONIBLES SUR LE MARCHE :

re utilisées avec les stylos d'injection suivants vendus dans la plupart des pays :

Ny JuniorSTAR®, TactiPen®, i-pen, i-pen’-Haselmeier; GensuPen®-Copernicus;
° Ergo/ Ergo Il/LUXU RALUXURA HD/savvio, Byetta®Pen, Forsteo®-Eli Lilly;
xenda®, Levemir® InnoLet® - Novo Nordisk; ClikSTAR®, SoloSTAR®, AllStar®PRO,
ani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;

139 (B 58 gl ial) 3 alina aa Jus (D)

i-pen, i-pen’-Hasell ; GensuPen®-C

© Ergo/ Ergo I/ LUXU RA/L UXURAHD/savvio, [Syena@’Pen Forsteo®-Eli Lilly;

FR Les aiguilles a stylo ACCU-FINE® sont disponibles en 6 versions offrant plusieurs diametres et longueurs d‘aiguille afin de répondre a vos besoins individuels.

AR Aalal) chlalial ol Ll gk y ) S G 0 S

S laal 6 A Axalall ACCU-FINE® s) a5

ID Jarum pen ACCU-FINE® tersedia dalam 6 versi dengan diameter dan panjang jarum yang berbeda untuk memenuhi kebutuhan khusus Anda.

ZH ACUAINE® FRECIATB SRR 6 (A ( ERIAERSHER
KO ACCU-FINE® LIS 2 g @7

=35

BNRE) - LUREEHEAERGESETHISE ETHEmER 725(0,25mm x 5mm/520,23mm x 4 mm) °

£ 55| fI8) M2 CHE 67t BTl LIS X1t Zo|2 MSELU L

TR ACCU-FINE® kalem ignelerinin, ihtiyaglariniza uygun olarak farkli igne capl ve uzunluguna sahip 6 tiirii mevcuttur.
IR i 35 ga Ladi (538 b s 038 iy ) shabe 4 () sm e Jsha 5ol S5 ) caliae Jas 653 ACCU-FINES sl ¢35 5me e
MS jarum pen ACCU-FINE® tersedia dalam 6 versi dengan diameter dan panjang jarum yang berbeza untuk memenuhi keperluan individu anda.

VI Kim bit tiém ACCU-FINE® 6 6 phién ban khéc nhau vé dudng kinh va chigu dai kim dé dap dng nhu cdu cd nhan cta ban.

31G

32G 336G

Pen needles
025mm x5mm
-~ 31Gx3/16:

Pen needles
0,20mm X &4mm
— 33Gx5/32" |

Pen needles
0,23mm x4mm
32Gx5/32"

Pen needles
025mm x 6mm
31Gx1/4"

Pen needles
0,25mm x 8mm
31Gx5/16"

Pen needles
0,23mm x6mm

. 32Gx1/4"

& Storage temperature: é
&) FERE: O =z2=

m Suhu simpanan: m Nhiét d6 bao quan:

EN Customer Support

India ACCU-CHEK ExtraCare

(CUSTOMER SUPPORT AND SERVICE CENTER)
TOLL-FREE : 1800 120 6020

(Monday to Saturday, 7:30 AM to 9:30 PM)

SMS 'HELP' to 5757535*

*Charges applicable as per your network provider
email : india.accu-chek@roche.com
www.accu-chek.in

Hongkong
Enquiry Hotline: +852-2485 7512 (office hours)
www.accu-chek.com.hk

Indon

& ZH
= E RIS +852-2485 7512 (S AR )

www.accu-chek.com.hk

m Température de stockage :

Accu-Chek Customer Support and Service Centre
Hotling: 0-800-1-222-999
www.gccu-chek.co.id

PT. Roghe Indonesia

AlA Ceftral Lt. 36

J1. Jeng. Sudirman Kav 48A

Jakartg, 12930

15 s 0

AR]
m Saklama sicaklig:

Layanan Pelanggan TR Danisma Hatti

Turkey

Roche Diagnostics Turkey A.S.

Esentepe Mahallesi Kirgiilii Sokak No: 4
34394 Sigli, Istanpul

Tiirkiye

Accu-Chek Danisina Hatti

Telefon Numaras|

(0800) 211 36 36/ (Ucretsiz)

(0850) 21136 36

(Pazartesi - Cuma 08:00-17:00)

esia
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L
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f\lclzg»a(';\z;elixtra(areline' 62729200 BUEZEE A ¢ ul. Adamowek 7, 95-035 Ozorkow, Poland ol s e 815 s i,_ea;\;)i e wvj:. et

wwwaccu-chek.com.sq E‘J§ # B . QEARBEZUTRERNBRAT 14 S oSy 5 ome
-Com-sg BESV B EibMPILERERE3KR2951012 02145598000 0k side clera (il

Morocco @iEpEs %&f%% 035789 &%

Roche Diabetes Care Middle East EZCQ. %5545 - 0900-060-333—

www.rochediabetescaremea.com

Libya

Roche Diabetes Care Middle East FZCO
www.rochediabetescaremea.com

GensuPen®-C

ani Technology; pendiq 2.0 - Diamesco; inpen™ - Companion Medical Inc.;

i-pen, i-pen’-H ; GensuPen®-C

Or contact the local authorized distributor in your country. Sout
Distributed by Ashamila Attebya st
Tel: +218920915900 Ot7-4

Tunisia

E’E‘é’%"‘di} 080- 909 2222

MS Khidrpat Pelanggan

Korea Malaysia
2 o Roche Diagnosti¢s (M) Sdn Bhd B-20-1, Level 20, The Ascent,
"*' 12 K@ S AMH|A HIE Paradigm No.1, Jalan $57/26A, Kelana Jaya 47301 Petaling Jaya,

Selangor Malaysia. Accu-Chek Customer Care: 1-800-88-1313

2l Z QF 9A| ~ 25 5A

Roche Diabetes Care Middle East \(NWW cﬁ_(hfklc‘olkrg_r SAD www.accu-chekicom.my
www.rochediabetescaremea.com ROy

Or contact the local authorized distributor in your country. By Peor

Distributed by Prochidia NSESA| 297 o2t 1082 22 MBLD 485

Tel: +21698744870 ©xE)

Middle East O|81|7| B2Y: ABFALK| @

Roche Diabetes Care Middle East o|g27]7| 2587tz : =2l H22-4230=
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Kuwait:

Customer Support Number: 0096522069158
Qatar

Distributed by | Medical Co.
Customer Support Number: 00800100279
Oman

The distributors:

National Pharmacy
Al Hashar Pharmacy LLC
Customer Support Number: 80074464

Bahrain
Distributed by General Medicals W.L.L.
Customer Support Number: 80001080

Iran

Distributed by Cobel Darou

Address: No.14. 31st St. Zagros St. Argentina Sq., Tehran - Iran
Customer Support Number: 021-45598000
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Saudi Arabia

Roche Diagnostics Saudi Arabia LLC

6469 Northern Ring Road, Al Ageeq

District

Riyadh 13519, 3212, Saudi Arabia

Phone : +966 11414 900

Saudi Arabia:
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